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A mi rendőrségünk.
Alig múlik el nap, hogy panaszt ne 

hallanánk a mi rendőrségünkről, a mely 
bámulatosan remekel abban, miképen kell 
a rendetlenséget permanenciában tartani.

Seidel alatt is igen sok volt a pana
szunk a rendőrség ellen, de mióta Reé 
István áll a rendőrség élén, azóta meg 
éppen örökös a panasz. Sem fegyelme
zettség, sem jóindulat niucs közrendőreiuk- 
ben. Tudatlanabb, kötelességét jobban neg
ligáló rendőrei Magyarországon egy város
nak sincsenek.

Mikor Iíeé Istvánt rendőrfőkapitány
nak kinevezték, már akkor megirtuk, hogy 
nem tartjuk szerencsés választásnak. Nem 
tagadjuk meg azt, a mi érdeme, —  becsü
letes szorgalmas ember és elhisszük, hogy 
a legutolsó közrendőr sem dolgozik annyit 
mint* ő. Csakhogy ez nem elégíthet ki 
bennünket, ha e fáradozással együtt nem 
jár a város érdekeinek megvédelmezése. 
Reé pedig minden igyekezete daczára sem 
képes állásának megfelelni. Túlságosan 
lágy ember, nincs benne egy csepp erély 
sem. Érzi, tudja ezt minden közrendőr és 
igy nem csoda, ha semmi tekintélye sincs 
a legénység előtt s rendeletéinek érvényt 
szerezni nem tud.

Jellemző esetet beszélt el erre vonat
kozólag lapunknak egy barátja.

Hetekkel ezelőtt történt, hogy egyik 
sok galibát okozó czigányunk a városháza 
folyosóján elfogta a főkapitányt és igazol-

Á l o m .
—  A »Fejérmegyei Napló* tárczája. —

Irta: Helione.
Czéltalanul bolyongott az árnyas erdő 

kanyargó ösvényein. A z üde tiszta lég átha
totta minden idegét, fölfrissitette vérét, s az 
egyedüllét, a néma magány körülte valami kü
lönös szabadság érzetét keltette benne. Mintha 
kívül állott volna mindenen, mintha semmi 
sem kötné sehova és senkihez; nem gondolt 
másra, mint a jelenre s élvezte a múló függet
lenség örömét. Újszülöttnek, ifjúnak érezte 
magát s a megkönnyebbülés o ly  fokát, hogy 
röpülni szeretett volna. Emelkedett hangulatá
ban fölpezsdült higgadtságra kényszeritett vére 
és szenvedélyesebben mint valaha, vágyott 
valami kifejezhetetlen boldogság után. Annál 
inkább, hogy közelgett a határ, melyen túl 
bezárul mögötte minden ut, elhamvad végkép 
a remény, hogy még megtalálhassa a z t : lázas 
hévvel kutatta hol? merre van az igaz g y ö 
nyörnek forrása, epedö vágy által emésztve, 
leküzdhetetlen szomjúságtól gyötörve csak' 
egyetlen csöpje után! A  hogy telt az idő, úgy 
nőtt kívánsága, s odaadta volna hátralevő éle
tét a boldogság egy paránya után.

Itt az erdő mélyén, a balzsamos légben, 
szabadságérzetébén szinte megittasult saját he
vének lángtüzétöl. Halvány arcza kipirult, 
mélabus tekintete fölragyogott, égő ajka félig

ványt kórt tőle, a mely megvédje attól, 
hogy haza tolonczolják. A főkapitány el
lenvetéseire a czigány szokása szerint han
gos szóval válaszolt, a mire egy közelben 
álló *közrendőr haragosan rákiáltott a ezi- 
gányra.

—  Ne kiabálj itt, mert úgy lelöklek 
a lépcsőn, hogy kitöröd a nyakadat

A czigány megbotránkozott ezen a 
jogtalan közbelépésen, de a főkapitánynak 
egyetlen szava sem volt e tisztességtelen
ségre, a mely az ő tekintélyének rovására 
esett.

Ez csak egy jellemző eset, a melyből 
látható, hogy a főkapitány mennyire nem 
ura rendőrségének.

Rendeletéit kiadja szorgalmasan, de 
azoknak érvényt szerezni nem tud. Meg
büntetni pedig csak olyanokat büntet meg, 
a kik nem bírnak valamelyes összekötte
téssel, mert valósággel irtózik attól, hogy 
valamelyik városatyával összeütközésbe 
jusson —  hacsak a polgármester ur kü
lön utasítása ez irányban nem pressionálja. 
Mert sajnos, Reé csak végrehajtó közege 
a polgármesteri utasításoknak s a törvény
ben biztosított függetlenségét egyáltalán 
nem élvezi.

Ha a főkapitányban nincs erély, an
nál több vau Polczer Péter alkapitányhan, 
a ki azonban az erélyt úgy értelmezi, hogy 
rendőrkapitánynak, ha az „erély" úgy ki- 
váuja, össze kell tűzni okvetlen valakivel, 
még pedig nem a legnagyobb udvarias
sággal, hanem lármás kiabálással. Ha a

nyitva, lihegni látszott édes kéj után. Bágyadt 
alakja ruganyossá vált s könnyedén futott át 
a zöld pázsiton, kitárt karjaival magához ölelni 
vágyott az egész mindenséget.

Rejtett útra tévedt, hol megszűnt az em
berkéz alkotta rend, sűrű bozót vadon bontotta 
a földet, nincs bizonyos gyep, hanem vastagon 
száraz falevél. A  százados vén fák magasra 
nyúlt ágai sűrűn egymásba fonódva, nem en
gedték az eget látni. Ide nem hatott a nap
sugár, itt az élet és a? enyészet összefolyva, 
mélységes csendben elpihent. Eltikkadva valami 
érthetetlen, ismeretlen láztól, oda dőlt egy vén 
mohlepte törzshöz nyugodni.

*❖  *
Egyszerre halk nesz támad a sűrűségben 

s a zörgő haraszt között egy férfialak tűnik 
elő. Megáll egy perezre, de nincs meglepetve 
egyik sem, bár csodálva nézik egymást. A  
férfi szeme ázt mondja: „téged kerestelek" s a 
nö tekintete felel reá: „téged vártalak." Aztán 
halkan, észrevétlen közeledik a férfi, a nö 
zsibbadtan, mozdulatlan marad helyén. Most 
közvetlen közelből mélyed szemök fénysugára 
egymásba, mely szivök mélyéig hatva, mint 
villanyszikra lángralobban, édes, kéjes érzést 
keltve. Lágyan susog a falevél felettük s áb
rándosán, érzéssel suttog a férfi bűbájos regét 
szerelemről, boldogságról. „Am ott magányos 
hegynek oldalában, távol a világ zajától, kis 
házikó áll egymagán, ember nem|akta rejtek
helyen. Ott élni együtt egyedül, mi édes lenne

Mai lapunk 6 oldal.

főkapitány erélytelen, úgy az alkapitányról 
elmondhatjuk, hogy erőszakos. Elmondhat
nánk róla is egy pár jellemző esetet.

E két szélsőség vezetése alatt áll a 
rendőrség, s ily ellentétes természetű em
berek irányítják annak működését. De 
hogy még nagyobb legyen átkunk a rend
őrség személyzete valósággal veszedelmes 
egyénekkel van tele. Hogy jutott ez a 
sok veszedelmes ember a rendőri unifor
mishoz, annak a polgármester a megmond
hatója, a ki a kinevezéseket eszközli.

Nem régen irtuk volt meg Szűcs rend
őrnek esetét, a kiről tanuk állították, hogy 
a vasút állomásnál egy fiatal leányon 
brutális merényletet követett el. Bár ol
vastuk a terhelő vallomásokat, a melyek 
ha a bűnösségét kétségtelenül nem is ál
lapíthatták meg, de a jogos gyanúra tény
leges alapot nyújtottak, —  a rendőrnek 
nem történt semmi baja.

Ez a Szűcs különben is érdekes alakja 
a rendőrségnek. Fegyház viselt ember. O 
az, a ki évekkel ezelőtt egy másik rend
őrtársával Kuglics József földmivest fél- 
holtra vagdalta rendőri kardjával. Akkor 
bűnügyi vizsgálatot indított ellene az ügyész
ség, de fegyelmi eljárás alá nem vették. így 
aztán megtörtént, hogy mind a három fórum 
három évi fegvházra Ítélte, és mikor a 
kúria ítéletét kihirdették előtte, akkor is 
rendőri uniformisban állott a törvényszék 
előtt. —  De több történt. Alig szabadult 
ki a fegyházból, a polgármesteri protectió 
azonnal újra városi szolgálatba vette, s

az. Mi megértjük szomorú lelkeinket, ismerjük 
sziveink bánatát s begyógyítjuk, mert boldo
gítani tudjuk egymást. Elhagyva az egész 
világot, eljosz-e velem?" A  nő elfuiladtan só
hajtja: „megyek, megyek". A  férfi lehajol fölé. 
gyöngéden átkarolja derekát, mindketten meg
remegnek az érintésre; a nőt mámor fogja el 
s oda szédül a férfi keblére. Érzik szivök 
heves dobogását, vérük forró lüktetését, láng- 
lehellet csap arezukba s öntudatlanul égő ajkuk 
egybeforr egy végtelen, édes, gyönyörteljes 
csókban.

* *
Kábult, zsibongó agyában egy homályos 

óbaj dereng, igy  itt maradni most mindörökké!
Lassan, nehezen nyitotta föl szemeit s 

tétován nézett szét. Mélységes csend, néma 
magány vette körül, melyet nem zavart a leg
kisebb nesz sem. Remegő kézzel simította 
végig gyöngyöző homlokát s gyengén megbor
zongott á hüs légben. E gy csalóka, röpke 
álomkép játszott vele, megmutatva pillanatra 
a boldogságnak egy foszlányát, s tova tűnt, 
mint egy mesés szép, rövid káprázatos nyári éj.

Égi üdv és sajgó fájdalom Vegyülve töl
tötte be valóját, behunyta szemeit, hogy még 
egy perezre megfogja lelkét az édes gyönyör; 
aztán —  halványan, mélabus tekintettel, bá
gyadtan indult meg — vissza —  a szürke, 
rideg valóságba.
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i ír m ost ismét rendőr az az ember, a k i mint 

rendőr hivatalos hatalmával olyan brutáli
san visszaélt. K i csodálkozik, hogy  az 
ilyen erősen protezsált rendőr legutóbbi 
szereplése is büntetlenül m aradt?

Hanem azért a székesfejérvári város
házán jó l  megy m inden!

Történt legközelebb ugyancsak az 
állomáson, hogy egy rendőr brutálisan m eg
támadott egy arató gazdát. Fellépésének 
olyan paraszt zendülés lett a következm é
nye, a melynek láttára m egborzadt min
den ember." H ogy vérengzés nem követ
kezett belőle, az egyedül Horváth állomás
főnöknek köszönhető, a ki a vasúti személy
zettel bezáratta a kupék ajtajait, s a dü
höngő munkásokkal elrobogott a vonat. 
Minekünk többen hírül hozták azonnal az 
esetet, sőt egy utas, a ki szemtauuja volt 
ez esetnek, (ívőrbő l sürgönyben is tudatta 
velünk. —  A ki az egész ügyről m élysé
gesen hallgatóit, az a mi rendőrsé
günk !

De van újabb esemény is. E g y  rendőr 
most vasárnap a rózsás kertben ismét 
erkölcstelen merényletet követett el egy 
leányon. Teheti, mert rendőr, a kinek nem 
kell félni a rendőrségtől. A zt tudjuk ugyan, 
hogy vizsgálatot indítottak ellene, de arról 
m ég nem hallottunk, hogy a rendőri egyen
ruhából kihámozták volna a gálád m e
rénylőt.

Szóval gyönyörűséges állapotok ural 
kodnak a mi rendőrségünknél, pedig nem 
régen szaporítottuk a létszámot a főkapi
tány kérésére. Mi akkor elleneztük ezt a 
személyzet szaporítást, s előre m egmondtuk, 
hogy  semmi előnyét nem fogjuk látni. 
Most már csak arra vagyunk kiváncsiak, 
hogy  m eddig fog m ég tartani ez az ázsiai 
állapot, mikor tisztul m eg rendőrségünk 
az oda nem való alakoktól.

Későn.
Irta: Németh Ödön.

Éjfél már rég elmúlt s az Orfeusz pin- 
czérei álmosan dőltek a kávéház hátulsó már
ványasztalaira. A fél kávéház sötét volt, csak 
a mi asztalunk felett serczegett gyilkos mele
gével,a gázláng.

Öten ültünk egy asztalnál, mindannyian 
jóbarátok. Előttünk a márványasztalon egész 
ütege állott az üres palaczkoknak. Nem voltunk 
még ittasak, de már az a mozgékony szellemi 
állapot vett rajtunk erőt, a mikor olyan dol
gokat beszélünk, a mit józan állapotban elhall
gatunk. Megoldódott a nyelvünk s nem a leg
ildomosabban igyekeztünk egymást hangban 
tulliczitálni. Nem volt mag a nyugalom mér
téke bennünk s mielőtt vitatkozó felünk érveit 
elmondhatta volna, közbekiabáltuk ellenérvein
ket. Nem mintha ebben az állapotban rendkívül 
termékeny lett volna szellemünk, hanem talán 
azért, mert féltünk, hogy később elfelejtjük.

A  szerelem örök thémája volt a vita tárgya.
Képessi Józsi, a fiatal hírlapíró ki borközi 

állapotban még meg nem irt regényeivel sze
retett dicsekedni, azt erösitgette, hogy igazán 
szeretni csak egyszer lehet., Gábos Pista, ki 
mesés hódításaival szokott kérkedni, viszont 
azt állította, hogy ő már legalább is húszszor 
volt igazán szerelmes.

> Éled Feri és én hol az egyiknek, hol a 
másiknak fogtuk pártját, ezzel is élénkítve a 
vita menetét.

Haas Jónás, ki egyedül képviselte közöt
tünk — mint bankhivatalnok — a pénzvilágot, 
valósággal dühöngött, hogy olyan dologról vi-
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P O L I T I K A I  HÍ R E K .
—  A kormány Budapesten. A  kabinet összes 

tagjai visszatérőben vannak nyári szünidejük
ről Budapestre. Sürgős teendő várakozik reájuk:, 
az 1899-ik évi állami költségvetés előirányza
tának végleges megállapítása. í A z egyes mi
niszterek még junius végén' összeállították 
ugyan az illető tárcsák jövő'-évi szükségletének 
tervezetét, de részint a, nyári szünidő, részint 
a minszterelnökre és pénzügyminiszterre nehe
zedett kiegyezési tárgyalások mindaddig aka
dályául szolgáltak annak, hogy a miniszter- 
tanács tüzetesen foglalkozhassék a költség- 
vetéssel, illetőleg elintézhesse az egyes tárczák 
vezető nek igényei s a pénzügyi kormányzat 
álláspontja közt fenforgó differencziákat. A  
jövő évi költségvetés előirányzata hir szerint 
már szeptember Ö-án a képviselöház elé fog 
terjesztetni. -

-  Az árvapénzek elhelyezése. A z árva
pénzek elhelyezésének szomorúan aktuális ügyé
ben figyelemreméltó határozatot hozott nemrég 
a belügyminiszter. Egyik vármegye intézke
désének megsemmisítésével elrendelte tudniillik, 
hogy a vármegye éoről-évrc újból névszerinti 
szavazással határozzon az elhelyezés kérdésé
ben. A z eddig követett gyakorlat, igy hangzik 
a megsemmisítés miniszteri megokoiása, nem 
felel meg sem a törvény intencziójának, sem 
pedig az árvapénzek elhelyezése körül köve
tendő ama pontosságnak, melyet a vármegye 
közönségének erkölcsi és anyagi felelőssége 
tudatában szem előtt kellett volna tartania. A 
vármegye közönsége ugyanis még 187ri-ban, 
tehát ezelőtt húsz évvel határozta volt el, hogy 
az árvapénzeket melyik takarékpénztárnál he
lyezi el, s azóta nem hozott újabb határozatot 
az elhelyezés dolgában. Minthogy azonban a 
vármegye bizottsági tagjainak sorában évről- 
évre fordulnak elő változások: a törvényben 
kötelezölég megszabott anyagi felelőség érvé- 
nyesithetése szükségessé teszi, hogy a pénz
intézet, vagy pénzintézetek névszerinti szava
zással évenkint újra kijelöltessenek. Máskülön
ben, úgymond a miniszter, „az anyagi felelős
ség érvényesithetése nehézségekbe ütközik, sőt 
idők múltán lehetetlenné válik. “

tatkozunk, a melyhez ö nem szólhat s minden 
igyekezetét arra fordította, hogy a vitatkozás
nak véget vessen.

Egyedül Zsolnai Kálmán, a fiatal fiskális 
hallgatott. Az asztalon keresztül kinézett az 
utczára, melyet gyéren világítottak be a gáz
lámpák s a melyen alig járt egy-egy elkésett alak.

A z ö hallgatása fölbátoritotta a vitatkozó 
feleket.

— Ha te azt mondod, hogy húszszor sze
retté l,—  mondotta fölényt imitáló mosolylyal 
Képesi, —  akkor barátom, te még egyszer sem 
szerettél igazán.

Gábor Pista heves vére fölbuzdnl erre a 
kijelentésre.

— Ha én egyszer azt mondom, hogy 
húszszor voltam már igazán szerelmes, akkor 
ez szent igaz. A  ki ezt kétségbe vonja, az az én 
szavamban kételkedik. Ezt pedig nem tűröm!

Képessi roppant nevetséges arezot vágott 
erre a kijelentésre. Nem mert a krakéler Gá- 
bossal kikötni, de nem szerette volna állás
pontját se föladni.

Zsolna Kálmán éppen idejében szólalt meg 
az asztalion. °

— Ne vitatkozzatok gyerekek a szere
lemről! Mit értetek ti ahhoz? Te, Képessi Józsi, 
a ki az örök szerelem problémáját tárgyaló 
regényeidet az Íróasztalod fiókjában őrződ, va- 
lójában éppen úgy nem ismered a szerelmet, 
mint GaboB Pista, a ki már húszszor volt sze
relmes.

ZiSomai megszólalása mindnyájunkat 
hallgattatott. Komoly, higgadt gondolk ozása 
bernek ismertük, a kinek kifogástalan ma 
víselete befolyást gyakorolt ránk. Mindig 
asztalföt engedtük át neki s mint között
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A moóri fötanitó.
Klein Lukács moóri fötanitó a múlt la

punkban ismertetett _. föllépésének mentségét 
-illetve magyarázatát az alább egész terjedel
mében közölt 'levélben adja elő : s

Tekintetes Szerkesztő Ur!
Becses lápja 72. számában helyet adott 

egy közleménynek, mély engem, akiről min
denki tudja, hogy egész életemben a kath. hit
élet erősítésén fáradoztam s mindenha lelkes 
harezosa voltam ama pártnak, mely a kath. 
egyház sz. érdekeinek megvédésére nyíltan 
szembeszállóit minden áramlattal olybá akar 
feltüntetni, mintha én most — öreg koromra — 
a szent lobogót cserben hagyva, az egyház 
ellenségeivel paktálnék és velük egy gyéké
nyen árulnék.

Nevetség! Múltam nyitott könyv és már 
maga a föltevés, hogy én valamely iskolát 
államosítani akarnék, absurd, bolond gondolat.

Nem is reflektálnék az egész dologra, ha 
az általam nagyrabecsült „Fejérmegyei Napló“ 
hasábjain azzal komolyan nem foglalkoztak 
volna. íg y  azonban kötelességemnek tartom jó 
barátaimnak némi felvilágosítással szolgálni.

Tudvalévő dolog, hogy én mint fötanitó, 
évek óta bedöléssel fenyegető, rozoga épületb en 
lakom anélkül, hogy az iskolaszék, vagy a 
hitközség a bajon segíteni akarna. Amikor 
tehát a községi iskolai igazgatő-tanitó lakásá
nak javítása iránti kérvény a képviselő testü
letben, ahol igen sok kath. iskolaszéki tag 
foglal helyet, felolvastatott, megragadtam az 
alkalmat, hogy valamikép a magam baján is 
segítsek. Szólásra emelkedtem és a következő
ket mondottam:

„Mint tanítónak kötelességemben áll, hogy 
a dologhoz komolyan szóljak. Én a moóri 
iskolaügyet két oldalról világítom meg, belső 
és külső oldalról. A  mi a belsőt illeti, teszünk 
mi moóri tanítók annyit, hogy még a buda
pestiek sem tesznek és tehetnek többet; de a 
mi a külsőt az anyagi oldalát illeti, ami ugyanis 
az iskolafentartók kötelességéhez tartozik, abban 
nagyon hátra vagyunk s ha már igazgató- 
tanítót tartanak, adjanak is neki megfelelő 
lakást, mert a két lakszoba, m elylyel az igaz- 
gató-tanitó bir, jobban mondva bét lynk, mely 
pedelusnak megjárja, nem pedig egy iskolai 
igazgatónak. —  De nézzük meg a kath. föta- 
nitónak (ig. tanító) lakását. Ez már több év

legidősebbnek, nem egyszer goromba igazságait 
is eltűrtük.

Most különösen meglepett mindnyájunkat, 
hogy a máskor nyugodt Zsolnai egészen föl
indultnak látszott. Hangjából is érezhettük, hogy 
közbeszólását nagy fölindulás előzte meg.

—  Ismétlem, —  folytatta ingerülten — 
hogy egyitek sem ismeri a szerelmet. Nem is
meritek ti, de nem is ismerik mások sem. A  
szerelmet nem lehet elemezni s nem lehet parag
rafusokba szedni. Sok bölcs törte már ezen az 
eszét és sok bolondot összeírtak róla. Olyan, 
mint az ópium, megvesztegeti az ember agy
velejét, csodás álomba ringatja a lelket és köze
lebb emeli az éghez, csak azért, hogy  annál 
keservesebb legyen az ébredés. Határok közé 
nem szorítható, nagy és megfejthetetlen mint a 
végtelénség. A z epilepsziának, azt mondják, 
kilenczven áldozata van: a szerelemnek szám
talan. És ne' feledjétek el, hogy az beszél leg
többet a szerelemről, a ki nem ismeri, a ki is
meri, az hallgat!

Elmondok néktek egy történetet, abból 
tanulhattok majd mind a ketten.

Évekkel ezelőtt történt, hogy barátaim 
hívására elmentem egy svábhegyi mulatságra. 
Nem ismertem ott senkit, de vonzott a kellemes 
nyári éjszaka, melyet ott kinn a zöldbén át
élvezni reméltem.

Egyedül mentem ki a mulatság színhelyére, 
barátaimmal ott kellett találkoznom. ,

Mikor odaérkeztem, a teremben már javá
ban keringőztek. Félrevonultam az erkély egyik 
távoli asztalához. Ott akartam bevárni a táncz 
végét, a mikor majd barátaimat fölkereshetem.

E gy  fiatal rendező, nem lehetett túl az 
egyetemi éveken, hihetőleg túlbuzgóságában,
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óta 5 faduczczal van megtámasztva, hogy 
össze ne dűljön, a téli ablakok farészei rohad
tak stb. stb., inkább juhász lakásnak való, mint 
sem főtanitói laknak. Ezek o ly  állapotok, 
melyek már annyira tűrhetetlenek, hogy ha 
miniszter volnék, a moóriaktól elvenném az 
iskolákat és államosítanám. — Hivatkoztam 
mint kántor arra is, hogy a patronus is tehetne 
valamit lakásom érdekében, mire Vértessy 
G yörgy, kir. tanácsos és uradalmi jószágigaz
gató ur azt felelte: „Moórnak nincs pátronusa!"

Mindezekből csak a rosszakarat következ
tetheti, hogy az államosítás mellett kardoskod
tam. Felszólalásomon nem is botránkozott mén- 
más, mint a „Fejérmegyei Napló" czikkirója, 
mert 34 éven át nyütan kifejezett nézeteimet 
és elveimet Moórott mindenki ismeri és éppen 
hitbüségem szerezte meg számomra az igazi 
katholikusok bizalmát, m elylyel városi képvi
selőnek megválasztottak.

A  moóri néptől — értem ezalatt a hit
község vezérférfiait, az intelligencziát, -  ha 
miniszter volnék igenis elvenném az iskolát, 
mert ezek a jó  urak mód nélkül adóznak a 
községi iskolára, mig a kath. iskolával szem
ben a fukarságig szükkebliiek.

Moórott mindenki tudja, hogy éveken át 
küzdöttem, harezoltam, csakhogy a moóri köz
ségi iskolát ismét felekezetivé átváltoztassák 
és mi volt a fáradozásom jutalma? Nagyszámú 
ellenség. Most is, hogy kapóra jött a községi 
iskola kérvénye és kerülő utakon akartam a 
képviselőtestületben iilü kath. iskolaszéki ta
gokra és hívekre hatni, felszólalásomnak egy 
mondatát kiragadják, félremagyarázzák és min
den áron befeketíteni akarnak. -  Ellenségeim,
— azt elhiszem, — szeretnének állásomtól el
mozdítani. Csakhogy ha ez sikerülne is nekik,
— amit már nem hiszek el, — akkor is, mint 
jó katholikus hü maradnék elveimhez és har- 
czolnék a kath. iskolák változatlan fentartása 
mellett.

Azon reményben, hogy soraimat szósze- 
rint közölni szives leend, maradtam 

Tekintetes Szerkesztő Urnák 
Moórott, 1 898. aug. 15.

igaz hive
Klein Lukács,

lutanitű.
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U J D 0 N SÁ GOK.
Személyi hírek. Károly János nagypré

post tegnap este Budapestről Székesfejérvárra 
érkezett. — Ssuborits Jenő és Krencs Ignácz 
apátkanonokok a krajnai V eldesböl. hol a 
nyarat rendesen tölteni szokták, a napokban 
baza érkeztek.

— A király születésnapja. Holnap 5 felsége 
születésnapján reggel 8 órakor Gnnisperger 
István apátplebános a vásártéren tábori misét 
mond. I). e. 9 órakor pedig a székesegyházban 
dr. Steiner Fülöp m. püspök ünnepélyes szent 
misét celebrál, melyen az itt állomásozó katona
ság tisztikara, valamint a városi és a megyei 
hatóságok tisztviselői testületileg fognak részt 
venni.

—  A Sz. Istvánnapi istenitisztelet sorrendje.
Béggel 8 órakor Ur. Steiner Fülöp megyés 
püspök, kit a templom ajtajában a papság élén 
a nagyprépost fogad az rEcce Sacerdos magnus" 
magasztos dallamai mellett vonul be a székes- 
egyházba. Az egyházi ruhák felöltése után a 
püspök a főoltár elé járul, majd megincensálja 
sz. István koponyáját, mialatt a chóruson „Iste 
Confessor" latin Hymnust éneklik. Ezután <> 
áldozópap vállaira veszi a püspök által néhány 
éve a körinenetbeni kürülhordozásra remek 
góth styibeu készíttetett a dicső király sz. 
ereklyéjéhez méltó feretrumot s megindul a 
körmenet, ínely a sz. Tstván utezán át a sz. 
Ferenczrendüek zárdáját megkerülve a város
ház előtt elhaladva visszatér a székesegyházba. 
A  sz. ereklyét újból megincensálja a püspök, 
majd pedig az ereklyetartót elhelyezik az 
évenkint e ezélra felállított díszes állványon. 
A  körmenet után lesz a sz. beszéd, melyre a 
püspök többnyire más egy házra egy e b e 1 i jeles 
képzettségű papokat szokott felkérni. A  sz. 
beszéd után pedig lesz az ünnepélyes sz. mise, 
melyet a megyés püspök czelebrál.

—  A szent Ferenczrendiek. Az uj szabályok 
szerint élő francziskánusok tegnap délelőtt tisz
telegtek dr. Steiner Fülöp megyés püspöknél,

asztalomhoz jött és ajánlkozott, hogy bemutat 
a hölgyeknek, ha esetleg ismeretlen vagyok és 
tánczolni óhajtanék.

Megköszöntem szívességét, de nem vettem 
igénybe. Hogy azonban a visszautasítást szelí
dítsem, beszédbe ereszkedtem vele. A  többek 
között egyszer azt kérdeztem tő le :

— Vannak-e szép leányok a bálban ?
A  kis rendező hallgatott egyideig. Majd 

a vállait húzogatta fölfelé, mintha kitérő vá
laszt akarna adni. Látszott, hogy zavarban 
van s nem tudja mit válaszoljon. Végre csodá
latos bizalmas kifejezéssel arczán, a nélkül, 
hogy engedelmet kért volna, asztalomhoz ült, 
sőt székét is közelebb húzta. Körülnézett, mintha 
bizonyságot akarna szerezni, hogy nincs-e kö
zelünkben valaki, aztán a legnagyobb meglepe
tésemre, titkolódzó suttogással fordult hozzám.

— Azt kérdezi uraságod, hogy vannak-e 
itt szép leányok ? Nem sok van! Hanem van a 
szépek között egy, á kire jónak látom előre 
figyelmeztetni. Van itt egy veszedelmesen szép 
leány, Sefcsik Tilda a neve. Tudom meg fog 
ismerkedni vele, hát azért figyelmeztetem: vi
gyázzon magára s őrizkedjék ettől a leánytól.

A lig  tudtam komolyságomat megőrizni, 
olyan naiv volt ez a figyelmeztetés. Egy gye
rek-ember figyelmeztet engem, hogy őrizkedjem 
egy szép leánytól, én. a ki még eddig sohasem 
vesztettem el higgadt gondolkozásomat, pedig 
a fiatalság veszedelmes idején túl voltam. Olyan 
nevetségesnek tűnt fel ez a figyelmeztetes itt 
ebben a családias mulatságban, hogy majd a 
szemébe kaczagtam. a kis rendezőnek.

V olt azonban fiatal tanácsadóm hangjában 
valami tragikus motívum, a melyet óhajtottam 
kifürkészni.

— Aztán miért őrizkedjem attól a szép 
leánytól ? — kérdeztem lehető komolyan.

— Azért, mert ez a leány valóságos szi
rén. Behálózza a fiatal embereket s mikor bo- 
londulásig szerelmesek bele, akkor csak játszik 
a szerelmesekkel.

Mielőtt újabb kérdést intéztem volna hozzá, 
elhívták s ő még egy utolsó figyelmeztetéssel:

— Vigyázzon magára! — elhagyott.
Sokáig mosolyogtam még ez epizódon.

Biztosra vettem, hogy szerencsétlen szerelmes
sel van dolgom, a ki nekem most rendkívül 
nagy szolgálatot vélt tenni.

A  keringöt megujrázták benn a teremben.
Mivel az asztalomon levő kerti gyertya

tartót százával lepték el az apró éji bogarak, 
a kellemes nyári estétől vonzatva, lementeni az 
erkélyről s egy elhagyott utón sétálgattam, 
belemerülne a Svábhegy holdvilágos éjszakájá
nak meseszerii panorámájába.

A  tánczteremböl hozzám elható zene hangjai 
azonban gondolataimat vissza-vissza terelték a 
bálra. Elnéztem a távolból, a mint elsuhantak a 
párok az ablakok előtt s kíváncsiság fogott el, 
hogv milyen is lehet az a leány, a ki az én 
kis * rendezőmnek fejét elcsavarta. A  nélkül, 
hogy tudtam volna miért, érdeklődtem az is
meretlen iránt. Talán éppen az a figyelmeztetés 
volt az alapja, melylyel a kis rendező a be
következő veszedelemre tett óvatossá.

Nem tudtam bevárni a hosszantartó keringő 
végét, fölmentem újra s a bálterem ajtajánál 
állapodtam meg, elnézve a tánczolókat. Éppen 
azt a nevetséges eszmét akartam megvalósítani, 
hogy kikeresem az ismeretlenek közül, a vesze
delmes kis szirént, mikor egy ismerősöm szó
lított meg;.
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Kudelka Gellért házfönök vezetése alatt. A 
székesfej ér vári rendház uj lakói a következők' 
Házfőnök: Kudelka Gellért. Házfönökhelyettes | 
Hegedűs Czirják. Horváth József bölcsészetta' 
nár, Le3er (fratián hitszónok, Mauer Athanáz 
bölcsészettanár, Masa Viktor hitszónok, Siska 
Pál, Kardos Odorik, Zsiska Gentilis Nemesei 
Arehangelus, Baranyai Demeter Il-od éves és 
Karabély Anaklét, Halász Ákos, Tóth Pelagius, 
Kiss Heribert, Pók Wolfgang, Pók Eusebius, 
Andrását Kolos 1-sö éves bölcsészet hallgatók to
vábbá Kocsis Efrem, Krajcsir Kolumbián, Jaiczai 
Rajner, Maar Emin iram, Gaal József, Zachar 
Vendel iaikns testvérek. — A  zárda belsejét 
nagyrészt átalakítják, a munkálatok már javá
ban folynak.

— Rendkívüli közgyűlés. Székesfehérvár 
szali. kir. város törvényhatósági bizottsága a 
városház nagytermében f. évi augnsztus hó 
18-áu, azaz csütörtök d. e. 10 órakor rendkívüli 
közgyűlést tart, melynek tárgysorozata a kö
vetkező: Városi tanács előterjesztése a honvéd 
hadapród iskolánál létesített városi alapítványi 
hely betöltése tárgyában. A  jégkár folytán 
szükséges hatósági intézkedések tárgyában ki
küldött bizottság jelentése. Dr. Steiner Fülöp 
székesegyházmegyei püspök átirata a belvárosi 
plébános választásához hirdetett pályázat és 
kijelölés tárgyában. Polgármester jelentése a 
kiizgyárni állás és esetleg megüresedő közig, 
kiadói, közig, iktatói és rendőrségi iktató-ki
adói állások betöltése tárgyában. Dr. Kerekes 
Lajos aljegyző jelentése a közig, bizottságban 
üresedésben levő tagsági állások betöltése tár
gyában.

—  A Nagyboldogasszonynapi körmenetben,
mely a belvárosi plébánia templomból d. u. 5 
órakor indult a fapiaczon felállított fogadalmi 
szűz Mária szoborhoz az idén is több ezeret 
meghaladó hívő vett részt. Áz impozáns kör- 
menetet Látics György plébános helyettes ve
zette a ki a szobor előtt felállított, állványról 
alkalmi beszédet intézett a hívők ezreihez, tár
gyul vevén fel a sz. Péter és Pál napján ben - 
nünket sújtott jégverés borzalmasságát- Meg- 
gj'özö érvei, találó hasonlatai hatalmas hang
ján előadva eljutottak a legtávolabb állókhoz

Barunka Imre, vagyonos fiatal miiasztalos 
volt. A  házukban laktam több ideig s onnan 
származott ismeretségünk. Tudtam, hogy sváb- 
hegyi villatulajdonos s a kölcsönös üdvözlések 
után megkérdeztem:

— Mondja csak, Barunka ur, melyik az 
a veszedelmesen szép Szétesik Tilda ?

A  fiatal müasztalos homlokán sötét ránéz 
képződött s egyideig fürkészve nézett reám. Az
után mosolyogva kérdezte:

— Miért érdekli? Talán hallott róla?
— Hallottam, hogy veszedelmes szép leány.
— Igazi — mondotta elmélyedő kornoly- 

sággal Barunka.
Aztán végig tekintett a tánezolók fölült s 

megfogva karomat, intett a fejével.
— Nézze, az a halványkékruhás, szőke 

leány a Sefcsik Tilda.
Mig én a keresett hölgyet vettem kíván

csian szemügyre, Barunka rosszul palástolt 
kedvtelenséggel ismételte a rendező figyelmez
tetését.

— Csak aztán vigyázzon, hogy belé ne 
szeressen!

E közben a keringő véget ért s a terem- 
ajtóban keletkezett tolongás elválasztott Ba- 
runkától.

Én is visszaültem elhagyott asztalomhoz 
s csodálkoztam, hogy a pikáns arczu kis leány, 
— mert nem lehetett több tizenhét évesnél — 
annyira meg tudja zavarni a fiatal emberek 
eszét. Nem találtam különös szépségnek, vesze
delmesnek még éppen nem.

Barátaim jöttek az asztalomhoz s egy- 
idüre elfeledtem a kis szirént.

(Folyt köv.)
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is. A  nép kedvelt szónokának szent beszéde 
mélyen meghatotta a figyelmes hallgatóságot, 
melyet néha-néha kellemetlenül érintett 
egy-egy tovadiibörgö kocsi áhitatzavarása. 
— Bizony ilyen alkalommal el lehetne te
relni a kocsiforgalmat másfelé.

—  Hegyközségi közgyűlés. A  székesfejér- 
vári öreghegyi hegyközség e hó 14-én délelőtt 
dr. Kovcssi István elnöklete alatt közgyűlést 
tartott. Ezt megelőzőleg választmányi ülés tar
tatott, melyen dr. Kövessi István elnök elő
adta, miszerint a szöllöbetegségek ellen való 
sikeres védekezés, illetve az ehhez szükséges 
eszközök beszerzése immár égetően szükségessé 
vált. A szöllök felújításánál, tekintettel a talaj- 
viszonyokra, igyen sok helyen a már kész ojt- 
ványokat ledöntik, vagy már egészen szelíd 
alanynt ültetnek; ilyen művelésnél a gyérítés 
alkalmazandó. Ugyancsak a szöllöpenész ellen 
való védekezéshez, tekintettel a szegényebb 
sorsú szőlősgazdákra, néhány szénkénegezö és 
permetező beszerzése szükséges, azért indítvá
nyozza, hogy a f. évre javasolt 42 krnyi hegy
költség oktályonkint 45 krra emeltessék föl 
Az igy befolyandó kb. 23Ü írtból ezek be
szerezhetők lennének. Ezen indítvány elfogad
tatott s egyelőre !i készülék fog beszereztetni, 
melyek aztán bizonyos használati díj ellené
ben kikölcsönöztetni fognak. Bakács Lajos hegy
bíró indítványára a választmány elhatározza, 
hogy az idén — tekintettel a jégverésre — 
csak 8 hegyőrt fognak alkalmazni. A  kápol
nától északra fekvő ut, elzárására vonatkozólag 
a választmány egy bizottságot küld ki, mely 
a foganatosítandó intézkedésekről annak idején 
jelentést tesz. — A közgyűlésen 58-an vettek 
részt. Elnök jelenti, hogy a választmány a 
f. évi szükségleteket 3245 írt 70 krban java
solja megállapítani, ugyancsak a hegyköltségek
nek oktályonkint 3 krral való felemelését is 
javasolja, mely a fentemlitett czélra lesz for
dítandó, mit a közgyűlés elfogadott. — A jövő 
évi szükséglet 4250 frt 35 krban állapitatnék 
meg s erre a jövőben oktályonkint 55 krnyi 
költség kivetése javasoltatik, mely költség
emelést a hegyrendészetnek 2 uj hegyőrrel, 2 
pásztorral és 2 éjjeli őrrel való kiegészítése 
teszi szükségessé, mely 608 frt költséget igé
nyel. Ezen javaslatot többen ellenzik, végül 
hosszabb vita után az elnök elrendeli a név
szerinti szavazást. Beadatott 58 hegyközségi 
tag részéről 124 szavazat, melyből az indít
ványra szavazott 65, ellene pedig 59. E szerint 
a költségvetés fi szótöbbséggel elfogadtaőtt.

—  A szent Istvánnapi ünnepélyre a városi 
önkéntes tűzoltóság és vasúti tűzoltóság, a va
súti munkások zenekarának kísérete mellett 
teljes díszben kivonul. A  csapatot Gödi Károly 
vasúti főmérnök tb. főparancsnok fogja vezetni.

—  Elgázolás. Pacsai Fülöp gytimölcs-utcza 
29. szám alatt lakó vasúti asztalos 5 éves 
fiacskája tegnap este 7 és 8 óra között az ut- 
czán papiros sárkányt eresztett, midőn Hegyi 
János forgó-utczai fuvaros egyfogatu kocsijával 
arra hajtatott és a kis fiút elgázolta. Az apa 
ma reggel jelentést tet^ a rendőrségnél, a hol 
a vigyázatlan ember majd elfogja venni méltó 
büntetését.

— Tüzilárma. Ma reggel, úgy fél 9 óra 
tájban futó fűzként terjedt el a piaczon a ret
tenetes kir: A  színház ég! Természetes, hogy 
ez óriási ijedelmet keltett, mert elvégre is nem 
azért vettük meg és csinositgatjuk Thália tem
plomát, hogy világos nappal egy ostoba tűz 
áldozatául essék. A  fő- és alkapitány nehány 
biztossal és szép számú laikus közönség kísé
retében azonnal odasietett, hogy a szükséges 
intézkedéseket megtegye, de biz ott minden 
®gyább volt csak tűz nem, a mi még átvitt- 
értelemben sem szokott mostanában ama jeles 
csarnokban előfordulni. Jámbor, a diszletmes- 
ter kerekre nyitott szemekkel fogadta a hiva
talos személyiségeket, és csak nehezen lehetett 
a derék férfiúval megértetni, hogy voltaképpen 
minek is kellene itt lenni. A z eléggé „szűk

4 __________ ___________ _
mederben" folyó vizsgálat annyit már kiderí
tett, hogy a vaklármát valószinüleg a cziszter- 
cziták épületén dolgozó kőművesek okozták, a 
kik valahogy megpiszkálták a színházat a tiiz- 
örséggel összekötő telefon huzalt. Konstatál
hatjuk, hogy a közönség egy része megköny- 
nyebbülten, más része pedig csalódva osz
lott szét.

— A színház-építést ellenőrző bizottság
tegnap d. u. ülést tartott. A  kitűzött határidő 
letelvén, a színház külső helyreállítási munká
lataira összesen egy ajánlat érkezett, melyet 
Pénzes Imre nyújtott be. Pénzes csak (!) húsz- 
százalékkal kér többet, mint a mennyi a költ
ségvetésben" e czélra előirányozva lett, azért a 
bizottság az ajánlatot mellőzi és f. hó 23-ára 
uj határidőt tűz ki. Mivel pedig Szalkay Lajos 
igazgató a polgármester megkeresésére azt 
válaszolta, hogy már október elsején szándé
kozik megkezdeni az előadásokat, azért a vas
függöny beszerzése, valamint a kárpitos mázoló 
és szobafestő munkák a jövő évre halasztatnak.

—  Tánczmulatság. A  székesfehérvári iparos 
ifjak önképzö-köre vasárnap f. hó 14-én a re
formátus dalegylet közreműködésével igen si
került tánczmulatságot rendezett. Jelenvoltak: 
A sszonyok: Boros Sándorné, Botos Lászlóné, 
Haar oózsefné, Orbán Istvánná, Pausicz N. 
Krammer Antalné, Salamon Ivárolyné, Szinger 
Simonné, Szenes Istvánná, Schauman Józsefné, 
Csuka Józsefué, Zombai Jánosné, özv. Lengyel 
Jánosné, özv. Lézer Józsefné, Libics Jánosné, 
özv. Bauer N., özv. Juhász Pálné, Varga J.-né, 
Kaász Antalné, Fehér Izidorné, Takács Józsefné. 
Leányok : Boros Amália, Bauer Mariska, Csuka 
Mariska, Czuker Mariska, Farkas Lenke, Fesl 
Mariska, Gihári Róza, Grósz Mariska (Marton- 
vásár), Haár Annuska, Juhász nővérek, Kováts 
Katicza (Csoór), Krammer Teréz, Lengyel Paula. 
Lézer nővérek, Lévay Róza, Magyar Mariska, 
Orbán Mariska, Poór. nővérek, Seri Róza, 
Singer Janka, Takács Teruska, Tauz Erzsiké, 
Zombay nővérek.

— Agyonsujtotta a villám. E hó 13 án ha
talmas zivatar vonult át Moha fölött. Cseh Já
nos kanász éppen* a csordát akarta biztos helyre 
terelni, midőn a villám leütött s a szerencsét
len embert kutyájával együtt agyonsujtotta. A 
tőle nehány lépésnyi távolságban levő bojtár- 
gyereknek semmi baja sem történt.

— Tűz. E hó 15-én Velenczc {[községben 
Pólya József szalmakazla valószinüleg gyújto
gatás következtében leégett. A  kár mintegy 
120 frt, -mely azonban teljesen megtérül a biz
tosítás által.

— Lopások. Móczár Elemér államvasuti 
számvizsgáló, budapesti lakos e hó elején csa
ládját Sólymára küldte nyaralni. Velük ment 
Szilágyi Erzsébet nevű cselédje is, kit csak pár 
héttel azelőtt fogadott fel. Á  leány, a ki nem 
sokban külömbözött a kétes ártatlanságu soly
mári rózsaleánytól, egy szép napon összepa
kolta asszonyának egynémely ingóságán, aztán 
bevett szokás szerint szökni (készült. Javában 
„intézkedett", midőn rajtacsipték és Móczáraé 
iziben elkergette. Erzsébet azonban csak szin- 
leg távozott, voltaképpen azonban uj merény
leten törte a fejét. Este visszalopódzott a nya
ralóba s ott ágyneművel és egyébb hipotékával 
megrakodván, bazazónázott Kápolnás-Nyéken 
lakó édesapjához, ki az orgazdaságon kiviil 
még a mai rossz viszonyok mellett kevésbé jö 
vedelmező dohánytermeléssel foglalkozik. A 
károsult tisztviselő ma jelentést tett a székes- 
fejérvári szolgabiróságnál, s igy  valószínű, hogy 
ozilagyiék alól hamarosan kirántják a lopott 
lepedőket. — E hó ll-ikén virradóra Váczi 
G y örg y  gámolyi lakos zárt kamaráját ismeret
len tettesek feltörték s onnan két zsák gabonát 
elloptak. A  csendörség a nyomozást megindi- 
totta. — Vidi Ferencz polgárdii korcsmáros 
udvarából már több ízben eltűnt a beszálló 
atyafiak egynémely portékája. íg y  e hó 13-án 
Pang István várpalotai lakos kocsijáról emel- 
tek íe két zsák gabonát. Ezúttal azonban sike- 
ruit a tettest Almán Ferencz fülei lakos sze- 
mélyeben kinyomozni, a kit nyomban letartóz
tattak s atadtak a székesfejérvári bíróságnak. 
— Kalocsa János n.-ladányi szőlőhegyi lakos

FEJERMEGYEI NAPLÓ._________ _

tói pár évvel ezelőtt csaknem az összes ingó
ságait —  a szilárdabb minőségű bútorok kivé
telével -  ellopták. Most végre nyomra akadt 
a csendörség, m ely egyenesen a károsult tulaj- 
dón édes gyermekéhez, Katalinhoz vezetett, ki 
Zsolnai Istvánnal vadházasságban él. A  leány- 
asszony töredelmesen bevallott mindent, a kissé 
kellemetlenül érintett apa azonban kijelentette, 
hogy nem kívánja leánya megbüntetését.

—  Tüzrendöri vizsgálat. A  főkapitány már 
megkezdte a tüzrendöri vizsgálatot. Kiválóan 
jellemzi az állapotokat, hogy az eddig megvizs
gált Fazekas-, Malom- és Sár-utczákban, vala
mint a Ligetsoron mindössze 3 háznál nem 
találtak kifogásolni valót. A  már megbírságolt 
(?) és meg nem bírságolt háztulajdonosok sűrűn 
emlegetik, hogy csak ez az esztendő múljék el 
veszedelem nélkül, jövőre egyáltalában nem 
fognak semmi szalmafélét betakarítani sőt né
melyek már kezdik kihordani a kazalokat. Lám, 
mennyi tanulsággal szolgált az öreg-utezai 
tüzeset!

— Fajtyik Ferencz esete. Nagyon közönsé
ges dolog biz’ ez; mással is megesett, azonban 
már csak a példának okáért is elmondjuk. Faj - 
tyik uram már erősen érezte egy pár ünneplő 
csizma beszerzésének szükséges voltát, azért e 
bó 15-én illendőképpen felkészülödvén, megin
dult Várpalotára, hogy a csizmát megvegye. 
Útközben betért Czeider Lajos n.-ladányi korcs- 
mároshoz némi toroköblintések „eszközlésére." 
Már meglehetősen felvillanyozott állapotban 
volt, midőn melléje telepedett a jószimatu Lesz- 
tenczky Ferencz ösii atyafi, a ki nyomban észre
vette, hogy Fajtyik mellett egy duzzadó er
szény heverész. Lesztenczki a gyors elhatáro
zások hive lévén, egy sikerült mozdulattal [ma
gához kaparintotta a bugyellárist s annak tar
talmát olvasatlannl a saját zsebébe töltötte, 
magát az üres jószágot pedig elrettentő példa
képpen kitűzte a kapufélfára. E közben Fajtyik 
fizetni akart s mig pénzét kereste, ábrázatán, 
de sőt egész lényén a kijózanodásnak félreis- 
merhetlen tünetei kezdtek mutatkozni. Lármái 
csapott, csendőrökért küldtek s alig eg y  óra 
múlva a jószimatu Lesztenczky Ferencz meg
felelő fedezet mellett már útban volt Székes- 
fejérvár felé, a hol az ügyészségnek [átadatott.

—  Megörült. Scuklik János a Schmidt-féle 
téglagyár munkavezetője ma délelőtt megjelent 
a kapitányságnál s ott előadta, hogy a felesége, 
szül. Bizon Katalin pár nap óta igen gyanúsan 
viselkedik. Tör, zúz mindent, ami a keze ügyébe 
akad, a munkásokat zaklatja, ötét pedig agyon- 
ütéssel fenyegette. Miután szinte bizonyosnak 
látszik, hogy a boldogtalan asszony megörült, 
kéri orvosilag való megvizsgálását, hogy minél 
előbb elszállittathassa.

—  ítélet. Csöngedi János 73 éves csákbe- 
rényi lakost, ki lopás miatt már két Ízben volt 
büntetve, a budapesti kir. büntető törvényszék 
egy újabb hasonló „vállalata" miat egy évi 
börtönre Ítélte. A  tehetséges öreg betörő az 
ítélet kihirdetése után kijelentette, hogy ezen 
büntetés kitöltése után teljesen fölhágy az 
„üzlettel."

—  Rendőrségi krónika. Ifj. Gyurkovics Imre 
henteslegény és Nagy János kocsis ma reggel 
a külső piaczon levő mázsálóház előtt össze
vesztek és alaposan helybenhagyták egymást. 
A rendőrök azonban lefülelték a nyilvános 
erőgyakorlaton kapott legényeket és fölterel
ték őket a kapitánysághoz, a hol egyenkint, 
10 frt pénzbiraágra és egy napi elzárásra Ítél
tettek. —- Iiojkó Mihály falubatthyáni lakost, 
ki a tavasszal az országúton egy uhlánus fő
hadnagy lovát a kocsiruddal keresztül döfte, a 
rendőrség ma 10 frt pénzbírságra Ítélte. Az 
ügy a kártérítés megállapítása végett áttétetett 
a járásbírósághoz. —  Fűrész K ároly  10. szánni 
és Katona  ̂ Miklós . 16. számú bérkocsisok a vas
úti állomáson páros mérkőzést rendeztek s e 
miatt ma fejenkint 2 forint pénzbírsággal 
sujtattak.

—  Fiatal fűszerkereskedö segéd kerestetik. 
—  Czim a kiadóhivatalban.

- -  Jó házból való fiuk tanulóul felvétetnek, 
Számmer Imre könyvnyomdájában.

/
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INNMNAN.
Az állatok u .  n. szellemi tulajdonságairól.

■ — Terméízett udományi közlések. —
Irta: Számmer Ilona.

' "(Vége).
Egy természettudós két csészét helyezett el 

baromfi-udvarában. Napok múltak el anélkül, hogy 
a csésze, melyben a viz állt, érintve lett volna, mig a 
borral teltből égy csepp sem száradt az edényhez. 
A csirkék azonban lesoványodva, kimerülve hullottak 
cl rövid idő alatt a többször élvezett bortól.

Különben eléggé divó már e gyengeségüket 
felhasználn ip ld . a kappannak pálinkás kenyérrel 
való etetésey melytől megmámárosodva, elfelejti múltját, 
s napokig ül a kikelendő tojásokon.

A  madarak óriása a strucz (Rheidae) szintén 
elárulja együgyüségét, midőn homokba dugja fejét, 
azt gondolva, hogy mert ó nem látja ellenségét, azok 
sem veszik őt észre.

Alföldi tájaink, délibábus rónák kedves madara, 
a daru (Grus virgój, sajátságos módot talál ki, hogy 
inkognitó maradhasson. Költéskor tollazata erősen 
megváltozik: anyai hivatása pedig fészkéhez köti 
szegényt, ekkor nyált enged ki csűréből, agyagot 
gyúr, és bemázolja vele tolláit, hugv színe a fészkét 
körülvevő homokéhoz hasonlítson.

Távol vidéken van egy sajátságos alakú virág. 
Tömlős levelei édes mérget rejtenek, csalóétkiil a 
teleltük szállongó selymes pelyhü aranv pöszörméhnek.

Tudják ők, mi vár_ rájuk, ha torkosságuk ki
elégítve lesz. És mégis! Ossziileik, unokájok sorsát 
nem kerülik el . . . Csodás virág kelyhe lesz a te
metőjük, melynek nedveitől átbalzsamozva, felemész
tődnek mindannyian!

A  virág himporába torkoskodó lepke, darázs 
raja némelykor fontos szolgálatot teljesít a titkos 
törvényű teremtett virágnak.

Kiveszőiéiben volna akárhány növényünk, köz
tük az illatos, a gyógyító zsálya, melynek megtermé
kenyítését az a tolakodó sárga sarkantyus poszméh 
eszközli.

Végig kóstolgatja a zsálya kelyheit s a ráta
padó porodaport siet rácsókolni önkénytelenül egy 
másik zsálya bibeszálcsájára, nem tudva, mily szük
séges missziót teljesít!

Picziny kis egérnek megrögzött szokása tudo
mányos kutatás asszistenseül szolgált a múlt napok
ban egy berlini kémikusnak. Vizsgálni vitték a vajat 
a tudóshoz. Melyik a X IX . század tejterménve és 
melyik a jó  falusiaknak jámbor kérődzőtől jutott 
termék ?

Este a vegyész laboratóriumába tette kis csé
székben a vegyelmezésre kerülő vajat. S reggel ? 
Három csészécske fényesre kinyalva, kettő pedig 
érintetlenül állt az |sztalon. Az imposztorok! ízlésük 
már annyira czivihzálódott, hogy a müvajkóstolást 
nem reszkírozták meg. A  kémikus tehát sarokba dob
ható górcsövét, lombikjait, kémlelő csővét, mert meg- 
előzék kísérletében a ezinezogó, futkozó, kuktáló 
egérkék.

De tán meg is unják kedves olvasóim az állal- 
tülajdonságok hosszú Iánczolatát. Én úgy találom, 
hogy csak most vettem kezembe a tollat, hogy érde
kükben beszéljek, s úgy érzem, hogy ha tőlem függne 
sohse érne véget . . .

Végtelen világűr, te folyton változó, úszkáló 
bolygó tömeg, illatozó, növekedő virág, érző s élő 
lény, állat, csillogó elemek, durva hegyek köve, hogy 
is értenélek, hogy is meríteném sokasodó titkod 
gyarló véges ésszel! ?

Csodálni, bámulni —  —  de fejtegetni —  
— —  nem, oh nem, vétkeznék én uram Istenein! 

**+
Keressük az értéket állatainkban, e kincs meg

találása tiszta örömmé válik, anyagias elvektől már- 
már fojtó társadalmi légben.

Becsüljük meg hazánk állatait, hisz a fajszere
tet, a nemzeti büszkeség madárfüttyben is nyilvánulhat!

A  vakáczióban egy látogatást tettem Tükrös 
falu szülőn, bársonyos bútorok között, hivalkodva állt 
a tornyos rézkalitka. Hjah ez nagyúri szint mutat! 
Áh, párrászt, paraszt . . . rikácsolt benne éktelenül 
egy sehonnai borzas zöld kajdács. Sértett a hangja, 
bántott e megszólítás; micsoda naivság, érzekenyke- 
dés, ugyebár ? -

S amint hazafelé tartottam, zöld legelőn, vad- 
mogyorós cserjés utón keresztül, ahogy a hegy lej
tőjéből-félve rebbent tova esászármadar rajta, ahogy
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kaczeran ugrált fejem felett ágról-ágra sárgatorku 
ngo, kerti sármány, zöld zsenérek vidám kis csapata, 
úgy bántotta lelkem az az idegen madár, aranyos 
kalitban, akit beczéz az egész ház, aki naphosszat 
rikácsol: te párrászt, te pártászt . . . .

Takaros, fehérré meszelt udvarház jutott az 
eszembe, oszlopos tornáczczal, hajnalkával futtatott 
ablakrámáj á val.

Bent a boltíves szobában banyakemencze mel
lett hagymásyirágu, piroslevelü pántósláda, láda mel
lett karos székben jó  öreg plébános. Hosszú téli es
ten, pipa mellett; asztalon idei termésű ponyik alma, 
friss sütésü komlós czipö élvezésénél kezdődött a 
színház. Igen színház! Hálás publikummal. Hullott a 
tört dió, pirított libamáj, czukrozolt répaczikk a szí
nész elébe.

Kopott, vándor ruháju, csak a hátán, csak a 
nvakan viselte a gyöngyöt kékeset, fehéret.

^Hazádnak rendületlenül* úgy zúgott az ajkán, 
mint aranvszivii gazdájának egri diák korában a köl
tői tudasa. Aztán a 'Rákóczi induló a -Maros vize 
folyik csendesen*, közbe egy kaczagás. azután meg 
sirás.

A  -Matyika*, a jó öreg plébános szajkója . . . 
az kaczagott, szavalt, az sirt olyan szépen. Ketten 
voltak. Irigykedtek egymás tudományára. Legszebb 
nóta közepét gúnyos nevetés, kaczagás szakította fél
be, -oh csacsika, Matyiim, csacsika, jhuhaha, ha csa
csika- .............hangzott az irigv s kevesebb versis-
mercttel biró szajkótárstól.

Türelem, szív kellett ily eredmény felmutatásá
hoz, e különben tanulékony állatoknál, ugy-e?

Oh a jó  öreg plébános! () már nem tanúskod
ható soraim igazsága mellett, erős gyökeret vert fe
lette a csillagniith az u ............ i temetőben. S a
szajkók ? Sorsuk végéről most tán anyagot kapnának 
utczán ordítozó újságul árulók . . . Öngyilkos lett 
ura utáni bánatában. Egyszer megakadályoztuk, de 
éjjel nem tudtunk róla. Ívóvizes pohárkába szorította 
beszédes kis torkát; üres lett gazdája nélkül az osz
lopos tornácz, izetlen a vadmogyoró b e le ................

. **+
Igaz, az én kis árváim ! —  Már nem pelyhes 

szárnyú* tátott szájú ügyetlenségek. Aranykölestől 
ringó járásuak, friss patakfürdőtől vidámak a leikeim! 
Csak a tavaszt várom. Akkor övék erdő, rét, tószél, 
virága. Selymes fűből akkora kalász nő, régi fészek
ölből kiszárad tavaszi esőié, körülölelő gaz megerő
södik majd, gátfalat emel a betolakodóknak.

Alkonyodáskor, csillagkigyuláskor arra visz az 
utam, cserlombul szakitok, földbe tüzűm űrül, harasz
tit hullatok fészketek fölé, kerüljön el onnét messze 
tapsi füles; riadó poezokja.

Virradatkor futok .tanyátok felé, lebuvok a bo
korhoz hallgatni szivetek jól ismert sóhajit.

Várjatok tavaszig, virágfakadásig, lelkecsketek 
vágya, fészekrakásig . . .

Tanuljátok előbb hajnalköszöntésit, pitypalaty, 
pitypalaty, anyátok dalait .

Várjatok tavaszig, pitypalaty verésig! . . . .

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

Kohn Mór. Tehát önben is csalódnunk kellett! 
Honoráriumot akar? A nyomorult pénztől teszi füg
gővé tovább való irodalmi működését —  szégyelje 
magát! Azt-elhisszük, hogy az anyag gyűjtése némi 
fáradtságot igényel, de hogy az ön vállalata ott a 
vendégszerető eszkimók között egyaltalaban költséggé! 
járna, abban konokul kételkedünk. A lap föntartása 
annyi áldozatba kerül, hogy legnagyobb saj
nálatunkra erkölcsi elismerésnél egyebet nem adha
tunk. Különben ha meggondoljuk a dolgot, még ön 
tartozik hálával nekünk, hogy bevezettük az iroda
lomba. Legföllebb azt a tanácsot adjuk, hogy ha 
szerencsésen hazavetődik, a miben nem is kételke
dünk, írja meg az éleményeit és adja k i ; az majd 
miudeuesetre hoz valamit a konyhára. Mi a magunk 
részéről melegen fogjuk ajanlani. Legújabb -kilépését* 
itt adjuk:

Másnap hogy fölkeltem, igen fáradt voltam 
Mivel az éjszakát által dorbézoltam.
De azért az ágyban nyújtózkodtam kéjjel 
Mert rettenetes sok hó esett az éjjel.

Később Iriistökre egy vadhéringet ettem,
Majd kíváncsian az ablakhoz siettem,
S a hőmérőt néztem: ugyan mennyit szaladt?
Hát negyvenkét fok volt a zéró fon t alatt!

5

Itt mivel skandalőz hideg földön állunk,
A  hőmérő is más, mint otthon minálunk.
A  fagyponton alul százhúsz fokkal zárul,
Ilyent Fejérváron Szekerák nem árul.

Higany helyett pedig Armuth-bor van benne,*) 
Mert a kéneső itt, jégcseppé dermedne.
Az Armuth-bor pedig, segít ezen nagyot, 
Kutyába sem veszi a grönlandi fagyot.

Hát mondom hideg volt s ez némileg bántott, 
Miközben az ajtón, valaki jót rántott.
Rá akartam szólni, mért ereszt be czűgot,
S abban a perezben már a vihar bezúgott

A  szél egy emberkét ágyam előtt letett 
Látszott hogy jámbor lioldfogytán született 
Maroknyi öklében süvege lebegett,
S vaczogó nyelvével (!) ily szókat rebegett:

^Üdvözletei hoztam, a nagy utazótul,
Andréetől, ki most nem mozdulhat a hótul;
De mert okos ember ért a kevés szóbul.
Jól teszi ha hozzá, mielőbb átlódul.*

Hát él a hős norvég ? Snapszot a kölvöknek!
Én meg mint a kit a szobából kilöknek,
Ugv siettem — sőt több —  mint a fecske szálltam, 
Két perez múlva Andrée ajtajában álltam.

*) Eddig azt hittük, hogy odafont spiritusszal töltött 
hőmérőt hasznainak. De lehet, hogy ez is megfelel.

F i a c z i  á ra k .
Székesfejérvár, 1898. augusztus 17-én.

Búza ...........................8 .50-8-70
Rozs ...............................6-60— 6-70
Á r p a ................................. 5-50 —6-80
Zab . . . 5-60-6-20
K u k o r ic z a .........................6-20—

Apró hirdetés.
—  Egy csinos ház vegyeskereskedéssel 

együtt jutányos áron eladó. Értekezhetni a szer 
kesztőségben-

Hirdetmány.
A  velenczei közbirtokossági vendéglő el

adására ajánlati pályázat hirdettetik.
Eiadatik a velenczei 465. sz. betétben 

A . I. 1. sorszám alatt felvett ingatlan. (Telek 
felépítményeivel.)

A z ajánlatok lepecsételve, legkésőbb f. évi 
szeptember 5-ig a közbirtokosság gondnokánál, 
Meszleny Pál urnái Velenczén nyújtandók át 
és az ajánlattal egyidejű leg ,-ugyancsak gond
nok urnái 425 írt bánatpénz ossz :g. készpénz
ben teendő le.

A z ajánlati minimális összeg 8500 o. é. 
forintban állapittatik meg, a közbirtokosság 
azonban a 8500 forintot meghaladó ajánlatot 
sem köteles elfogadni.

A z  idejekorán beérkezett Írásbeli zárt 
ajánlatok el vagy el nem fogadása felett a 
közbirtokosság f. évi szept. 20-ig határoz, és 
határozatáról az ajánlattevőket és pedig, az el 
nem fogadott ajánlatok benyújtóit, a bánat
pénz visszaadása mellett, haladéktalanul értesíti.

A  vételár két éven belől három részlet
ben fizetendő. A  fizetési részletes módozatok és 
minden egyéb szerződési feltételek, a közbirto
kossági gondnok urnái tudhatok meg.

Veleneze, 1898. évi augusztus hó 12-én.
A velenczei közbirtokosság.
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Pályázati hirdetmény.
A  székesfehérvári Káptalan az ado

mányozása alá tartozó Reseta János-féle 
évenkint 100— 100 írttal javadalm azott két 
iskolai ösztöndíj alapítványra ezennel pályá
zatot hirdet.

A z ösztöndíjra a Székesfehérvárott 
vagy  Fejérm egyében született azon magyar 
ajkú jeles észtehetségü és jám bor erkölcsű 
róm. kath. ifjak tarthatnak igényt, kik 
középiskolai tanulmányaikat végzik.

Fellövöm  a pályázni szándékozókat, 
hogy  a vagyoni és iskolai bizonyitvány- 
nyal felszerelt folyam odványaikat a Szé
kesfehérvári Káptalanhoz czim ezve folyó 
évi szeptember hó 8-ig nyújtsák be.

Kelt Székesfehérvárott, 1898. évi 
augusztus 13-án.

A székesfehérvári káptalan. 

Egyedül ártalmatlan szépíts szer
az

„Jőolya creme“
te ljesen  zsirta lan

s rövid idei használattal eltávolít minden 
bőrkiütést, szeplőt, m ájfoltot stb. s az arcz- 

bört fehéríti és puhítja.

1 tégely ára 1 korona.
Ajánlom hozzá

„ I B O L Y A  S Z A P P A N O M 11

1 darab 70 fillér

3 drb 1 dobozban 2 kor.

„IBOLYA POÜDER
1 doboz Ara 1 korona.

Kapható csakis:

SEGESVÁRY DEZSŐ oki. gyógyszerész,
gyógyáru üzletében, 

S Z É K E S F E H É R V Á R O N .

Hirdetések
felvétetnek kiadóhivatalunkban  

jutányos áron.

f e j e r m e g y e i  n a p l ó .

ELADÓ HÁZ.
Egy 8— 9 évig adó

mentes ÍOOO irtot jö 
vedelmező ujonan épült

nagy udvar, kert és ki
tűnő ivóvizet szolgáltató 
kuttal, istálóval —  sza
bad kézből jutányos áron

T u d a k ozód h a tn i S z irk o v its  G. M . 
K ossu th -u tcza i ü z le téb en  és a  háznál 
Z ö ld fa -u tcza  27. szám  alatt. -

Pákozd nagyközségben
az országút mentén igen 
élénk közlekedési he
lyen egy úri laknak is 
igen alkalmas 4  szoba, 
konyha és mellékhelyi
ségekből álló ház, mely
ben ezidő szerint egy 
italmérési joggal is ellá
tott szatées üzlet vezet
tetik, más vállalat miatt 
szabad kézből, előnyös 
feltételek alatt eladó, 
vagy az üzlettel együtt, 
vagy amiélkülis azonnal 
haszonbérbe vehető.

Bővebb felvilágosítást ad a kiadóhivatal.

1898. augusztus 17.

• S f*

Vau szerencsém  a nagyérdem ű kö
zönség becses tudomására juttatni, liog v a 
helyben Nádor-utcza 17-ik szám alatt Reé
házban volt

RODE IMRE-féle

úri és női divatáru üzletet
megvettem, 8 azt

KNAZÖYITZKY BÉLA
törvényszékileg bejegyzett czé g  alatt a mai 
kor igényei szerint berendezve, teljesen 
friss* árukkal és dús választékú raktárral 
saját szám lámra tovább vezetem .

S z o l i d  e l v e i m  alapján a me
lyek fö'czélommá teszik, miszerint: első
rendű gyárakból beszerzett jó  árukkal, 
továbbá e szakmába vágó minden c*ik- 
kekbeni dús választékkal, olcsó árakkal, 
előzékeny és pontos kiszolgálással legyek 
a nagyrabecsült vevőközönség szolgálatára, 
azon reményre jogosítanak, hogy a mélyen 
tisztelt vevőim bizalmát és teljes megelé
gedését megszerzem és azt részemre ál
landóan fentartom.

Magamat a n. é. közönség szives párt
fogásába ajánlva

kiváló tisztelettel

w m m m i  i i u .
A Rode Imre-féle üzletből megvett árukat 

bezárólag folyó évi szeptember hó 15-éig kedvez
ményül rendkívül leszállított előnyös árban bocsáj- 
tom eladásra. Ezen ritka alkalmi vételre különö
sen felhívom a n. é. vevöközönség figyelmét.

Ugyanitt egy jó házból való fiú tanulónak 
felvétetik.

STEININGER SÁNDOR divat-, vászon- és szőnyeg-üzletében
Székesfejérvár, (Pollák czipésszel szemben) 

fep“ t r t aJ : ^ T bb níi SZ8ve,ek’ nŐÍ és 9*ermek ,8,öl,ök megérkeztek és azok m eg-
Vászonnemüekben szintén nagy választék.

1 vég vas vászon 30 rőfös kitűnő minőség ezelőtt 7 frt 50 kr 
1 „ kanavász 30  
1 „ Rumburgi 50 „

7 frt 50 kr 
25 frt —  kr

Kérem a tisztelt közönség szives pártfogását 
már előre is biztosíthatom. M e t l e l

most 4 frt — kr. 
most 3 frt 80 kr. 
most 8 frt 50 kr. 

az elismert szolid és jutányos kiszolgálásról

STEININGER SÁNDOR.
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